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ház emeletében. ' 

Magjelen e lap hetenkint háromaszor v.m Eadden, esötörtökön és szombaton délben. 
N, a gynegyedre fe. o. 6. Hirdetés ár: négyhasábos 
8 krajczár o. ért. s minden hirdetés utin 30 kEr hélyegdíj. E dfizetés s hirdetés a kiadó-hivatalnál kezéltetik. 
A nyittéreicézikkek soraz után F tr előleged beküldése mellett a szerkesztőséghez czimzendők. 

bes sorárt először 7 kr., másoduzor ő kr, harmadszor KTADÓ-HIVATAL: 
Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 

Udvarhelyszék. septemberben. 

Vagyonbiztonság érdekeében. 
(P.A,) A kinek alkalma van a nép közt 

gyakrabban megfordulni, igaz meggyőzödés- 
sel elmondbatja, hogy egy évtized óta mind 
nagyobb nagyobb mértékben vész ki az em- 
berek kebeléből a jóindulat, z mások jogai- 
nak, személyének és vagyonának tartozó tisz- 

teletérzete! szóval az erkölesi romlottság ter- 
jedőben van még ott is, hol azt régebben leg- 

kevésbbé remélhetök. S ezen állitásunkat fáj- 
dalom! azzal vagyunk képesek indokolni, hogy 

ezen szék kebelében is a mások jogai iránti 

tiszteletlenség már egész odáig fokozódott : 
miszerint másnak vetéseit, kész törökbúzáját 

learatják, lekaszálják; a mi a forradalom 

előtt soba, de soha sem történt. 
Hogy mennyire mindennap előfordul pe- 

dig azon eset, miszerint az egyes helységek- 

ben egymást gyujtás és főbeverés fenye- 

getésével rettegtetik, egymást uton utfélen 
megtámadják, megverik, a mezőken egymás 
földjeit elszántják, gabonáját, szénáját a föld- 
ről elorozzák , avagy leétetik, elgázolják; mar- 
háikat minden őrizet nélkül a mezőre szaba- 
don prédálni napokig, söt hétszámra kicsap- 
ják; a legfelsőbb nyilt rendeletekben kifejezett 
azon elv alapján, hogy t. i. „mindenki ugy 
használhatja a maga birtokát, mikép azt ma- 

gára nézve hasznosabbnak itélis, az ezen ala- 
pon kelt tisztségi rendeletek után is az egyes 

gazdák által itt-ott tanorokba felfogott földe- 
ket, kerteket , yepüket feltörik, s marháik- 

kal a kipótolhatlan kárt elkövetik. . . . mond- 

juk, mindezekről csak annak lehet fogalma, 

a ki falun lakva és gazdáskodva szemével 
látja azokat. 

Az életmód ekkénti megrövidítését, s az 

ezen praevaricatiokkal együtt járó méltó bo 

szankodást és elkeseredést igazában csak az 
birja felfogni, ki a hasonló sérelmeknek na- 
ponkénti tanuja volt ! 

És ez a nagyobb birtokosokra nézve any- 
nyival sulyosabb ott, hol tagositás hiányában 
több száz felé vannak földjei a határon el 
szorva, mivel ilyen helyeken még szó sem 

lehet a vagyonvédelemről; s minthogy a tu- 
lajdonos minden földrészleteit külön nem őriz- 

heti, a mezei kihágásoknak főleg éjjelenként 
éppen szabad ut van nyitva, s a törvénytelen 

cselekedeteknek már mind inkább neki szo- 
kott gonoszok annyival bátrabban követik azt 

el, mivel némely helységekben határ felügye- 
lök éppen nincsenek, a minthogy régebben 

ilyenekre valójában soha szükség sem volt. 
Mi méltán jellemzi a két különböző idöszakot. 

Példa a rendetlenség okaira nézve a Mar- 

tonos helységi eset is a sok többek közül; hol 
bizonyos gazdának szénafüvét egy hároóm lo- 

vat tartó más gazda leétetvén, de tetten nem 

kapatván, hasztalan volt, a mint értesültünk, 

a birák esküveli megerősitése a lovas ember 

részéről elkövetett nagyobb kártételnek. 

Fontolják meg az illetők azt, hogy a mezei 
gazdának nagy költséggel, izzadás közt elő- 
állított, s az elemi csapások u. m. jég és 
tüz ellen is adózva megvédett termesztményé- 
ből kell élnie, és abból fedezni az adók rendes 
és rendkivüli nemeit; tehát a mit az elemek 

megkiméltek, ha nem különben, ugy a leg- 
magasb szolgálat érdekében is kötelességök 
azt, s az annyira nélkülözött vagyonbiztonsá- 
got a csak általuk korlátozható kihágások el- 
len védelmezni. 

Felszólalásunk pedig jelen alkalommal leg- 
inkább azért történik, mivel mezei rendőri- 
törvények és tagositás hiányában földeinket 
s azoknak terményeit az elharapodzott min- 
dennapi kihágások miatt oltalmazni már 
képtelenek vagyunk; mert, a mely 
helységben az előljáró meg is kivánná azokat 

büntetőleg akadályozni, ezt az erőszakosabb 
kihágók fenyegetőödzése miatt nem meri tenni; 

és legtöbbnyire ugy szokták még a nagyobb 

kihágásokat is elenyésztetni, hogy egy kupa 
pálinkával lebékélik, mi magában egy nagy 
alkalom a nép erkölcsi romlására is. stb. öz 

a tényállás. ! 
Addig is, mig maradandóbb intézkedés 

tétetnék, a mezei rendőrség tárgyában 

egész székre vonatkozólag sietőleg kellene 

intézkedni; mert különben lehetetlen még a 
kir. adót is a földmivelőnek kiszerezni. 

Minden körülmények között lehet jót cse- 
lekedni; és ezt minden körülmények között 

elismeréssel és hálával fogadjuk. 
Alkalmam volt és van az ország külön- 

böző vidékeit beutazni, és bátran állithatom, 
hogy ezen szomoru eset mindenütt gyarapodó- 
ban van a forradalom után, ugy hogy tanuja 
voltam, miszerint az 1861-i volt alkotmányos 
cireularis tiszteknek sok fáradságokba került 

a felismert országos bajt a vagyontisz- 

telet határai közé visszavinni törekedni! 
Ezer meg ezer birtokos társaink nevében, 

de a közterhek könnyebb hordozhatása ötle 

téből magának a magas kormánynak érdeké- 
ben is véljük ezokon nézetünket kifejezni a 
mint következik : 

1-ör Ő Felsége 1854 jun. 21.diki legma- 
gasb nyilt rendeletével a végrehajtandó tago 
sitást elvileg már elhatározni méltóztatott. 
Az urbér-kerületi főnökök is ki lévén nevezve, 

az illető urbéri hivatalok rövid idő alatt mü- 
ködéseiket megkezdendik, ugyancsak az előbb 

tisztelt legf. rendelet elsőbb szakaszai alapján. 

És hihetőleg a kivihetőbb alapra fektetendő 
tagositás kérdésének megoldása és végrehaj- 

tása is a szervezendő hivatalok körébe fog 

később utasittatni, 
Minthogy pedig nemcsak a napi lapok vi- 

tatásai után, de saját tapasztalatunkból is ket- 
töről megvagyunk győződve t. i. 

a) hogy tagositni egy vagy több rész- 
letben, de minden helységben lehetséges és 

b) hogy az uj adórendszer és intézmények 

behozatala, s a birtokviszonyok megváltozá- 
sa után a mostan is még fenálló régi birtok- 
lás szerint többé haszonhajtólag gazdáskodni 

teljes lehetetlenség. 1 
Ez okon az erdélyi gazdasági-egylet, mint 

a földbirtokos osztály hivatott képvise- 
löjéhez, s jelesen országosan szeretett és 

mélyen tisztelt nagyméltóságu elnökéhez for- 

dulunk oly kérelemmel, miszerint körülménye- 
sen okadatolt s a f k. fökormányszék támo- 
gatását is kinyerő egy a tagositás léte- 
sithetését könnyitő és kivihetőbb 

alapra fektetett javaslat mellett, s illetöleg 

kérelem utján eszközölje ki, hogy a legf. 

nyilt rendelet szerint végrehajtani, s a tago- 

sitást megelőzni kellető előintézkedések 

idejekorán tétessenek meg azért, hogy midön 

ezen kérdés megoldása a maga rendjén elő 
fog vétetni, azt hátráltató nehézségekre akkor 
az illető hivatali közegek ne találjanak. 

Elöintézkedés alatt értjük a többek között 

leginkább azt, hogy miután a patens csak 

általánosságban határozta el a tagositás végre- 
hajtását, tehát szükséges a helyi viszonyok 
hoz képest a kivitel tekintetéből egy részle- 
tes vagy is gyakorlati eljárási mód 

eleve való kidolgozása is; mire anyagot a 

tisztelt egyesület szolgáltatna. Továbbá: 

2.or Hasonló tisztelettel bátorkodunk ja- 

vallani, miszerint népünk jelleme és birtok- 

viszonyaink figyelembevételével bizottmányilag 

dolgoztasson ki, a tagositás országosan leendő 

végrehajtásáig, ideiglenes használatul szolgáló 
ugynevezett mezei rendörségi szabá- 

lyokat, melyeket az egyesület a f. kir. fő 

gyás végett oly kérelemmel ajánlana fel, hogy 

az haladék nélkül küldessék ki a törvényha- 
tóságokhoz kibirdetés és szoros megtartásul 
Azért emliténk m r. szabály kidolgozta- 

tását, mert mi fájdalom, nem tapasztaljuk, 

hogy ilyen léteznék, mely utóbbi esetben 

csak is a létezőnek átvizsgálásáért és meg- 

tartásáért emelnénk panaszos szót *). 
Nem pártok, mindnyájunk vagyoni élet- 

kérdése ez, S hogy a magas kormány a ,vi- 
vum aerarium" kimerülésének meggátolhatása 
tekintetéből az orsz. egylet kezdeményező lé- 

péséhez jóindulattal csatlakozandik, érveit 
elismeréssel togadandja, s kérelmeit meg fogja 
hallgatni, a felől nem szabad kételkednünk; 
az ellenkezőröl előre meg kell gyöződnünk ! 

Felfogjuk mi, hogy mind a két pont alatti 
javallat országos intézkedés körébe tartozik; 

de sarkal minket azon fárasztó gondolat, hogy 

az idő feltartózhatlanul előre ha- 
lad, és az országos vagyon érősen 

apad!! 

XXVIII. ülése sept. 12.én. 
Kezdete d. e. 101, órakor. A belépő 

ideigl. országgyülési elnök Groisz Gusztáv 
éljenzésekkel fogadtatik, i 

A jegyzőkönyvek felolvastatnak és Moldo- 
vántól kivánt módositással neve elöl a „von" 
szó kihagyandó, mert őt nem illeti meg, hely- 
benhagyatnak. 

Saguna püspök jelenti, hogy a kir. biz- 
tos ő nmlga az első törvényezikket a kikül- 
dött bizottmánytól azon megjegyzéssel vette 
át, hogy azt az országgyülés kivánsága sze- 
mint ő Relsége elé terjeszteni fogja: Tudomá- 
sul vétetik. 

Egy országgyülési tag kilépése által az 
állandó igazoló bizottmányban is egy hely 
megüresedvén, egy uj tag választására felhivja 
elnök az országgyülést. Mialatt a szavazati 
jegyek beadása foly, elnök értésül veszi, hogy 
a kir. biztos ő nmlga már utban van, hogy 
az országgyülésben megjelenjen. 

Elnök félbeszakitja a szavazást és több 
országgyülési tagtól kisérve a kir. biztos elő 
megy. Néhány percz mulva megjelenik a kir. 
biztos az országgyülési teremben és zajos él- 
jenzésekkel üdvözöltetvén, a kir. trónszék elé 
áll, német nyelven szóval kijelenti, hogy ö 
Felsége Grisz Gusztávot az országgyülés 
elnökének, Alduleánut első s Kirehnert 
másod alelnökének kinevezni méltóztatott s 
felolvastatja az erre vonatkozó legf. kir. le- 
iratot. 

Az elnök s alelnökök leteszik a kir. biztos 
ő nmlga kezébe a fogadást. A kir. biztos 
ezután éljenzések közt s több országgyülési 
tagtól kisérve elhagyja a termet. 

Az elnökök elfoglalják helyeiket. 
Elnök: A tks képviselő testület nagyra- 

becsült választása következtében ő es és apos- 
toli kir. Felsége által országgyülési elnöknek 
legk. kineveztetvén, és az országgyülési elnöki 
hivatalba, egyidejüleg legk. kinevezett tiszt. 
társaimmal együtt a nmigu teljhatalmu kir. 
biztos ur által a mai napon ünnepélyesen be- 
vezettetvén, az imént elmondott fogádás után 
székeinket ezennel elfoglaljuk! 

Azon szives jó indulat, melylyel a tks 
képviselő téstület az országgyülés megnyitása 
után ideiglenes elnökségem alatt irányomban 
viseltetni, és azon higgadt eljárás, melyet a 
tanácskozás alá került nagyfontosságu tárgyak 
elintézésénél tanusitani méltóztatott, ösztönül 
szolgáland kettőztetett erővel oda munkálni, 
miképp a tks képv. testület eléggé meg nem 
köszönhető bizalmát a tanácskozások egyenes 
és minden részrehajlás nélküli tovább veze- 
tése által jövendőn kiérdemeljük: 

Nagy, horderejü terhes feladátunk meg 
oldásában egyesitsen bennünket azon gondo- 
lat, hogy mélyen tisztelt felséges fejedelmünk 
legm. atyai szándékának akkor felelünk meg 
legbizonyosabban, ha szeretett hazánk boldog- 

) Van Kolozsmegyének 1861-ről egy jeles mező- 
rendőrségi szabályzata; csak ezt kellene a f. kir. fő- 
kormányszéknek országosan alkalmazásba hozni, és! 
sekat segitene a mind tuvább 4 adó ren letlenségen, 
különben is a mezőrendőrség a megyei statutorins jo 

kormányszéknek megvizsgálás és helybenha- körábe tartozik, slly hozott statutumjoggal alkalmaz- 
ató. a 

ságát teljes erőnkböl munkáljuk, és semmi 
akadályoktól vissza nem rettenünk, midön ezt 
az egymástol el nem választható és csak is 
együttesen boldog felséges Fejedelem és sze- 
retett hazánk érdeke parancsolólag követeli. 

Éljen ö cs. k. ap. Felsége. 
(Zajos éljenzés). 
Eljen szeretett hazánk. ll 
Aldulianu hasonlóképp köszönetét fe- 

jezi ki, jövöre nézve a ház támogatását ki- 
kéri és reméli, hogy ö Felsége jelmondatát 
Viribus unitis követve vállvetve sikerülni fogg 
a drága haza javát eszközölni, a birodalom 
megszilárdítását elősegitni s a trón dicsöségét 
emelni. Éljen a császár, a Nagy fejedelem! 
Éljen a haza ! (Éljenzés). farujala 

Kirechner beszédében szükebb és tágabb 
hazát (Bravo!) az öszbirodalmat különbözteti 
meg, Végül: hoch ő cs. kir. ap. Felségének 
(hoch és setreasca !) hoch a szeretett hazának 
(hoch és setreasca). Rannicher közbe kiált: 
Hoch Oesterreich! (A szászok padjairól: hoch!) 
(Az alelnökök beszédjét jövő számunkban 
adjuk, mert még előbb magyarra kell fordit- 
tatni). 

Ezután folytattatik a fenebb emlitett félbe- 
szakitott szavazás. 

Ezután elnök olvassa a kir. biztosnak az 
országgyüléshez intézett átiratát, melyben tu- 
datja, hogy ö Felsége az országgyülés fel- 
iratára egy ahoz kapcsolt legf. kir. leiratban 
válaszol. Erre olvastatik mindhárom nyelven 
az itt következő kir. leirat: 

Mi első Ferencz József Istennek kegyel- 
méből anstriai császár, Magyar- és Csehország 
királya, Lombardia, Velencze és Galiczia Lo- 
domeria és Illiria királya, Ausztria főherezege, 
Erdély nagyfejedelme és Székelyek grófja sat. 

Kedvelt erdeély nagyfejedelemségünk f. é.jul. 
hó 1-ről Nagy-Szeben városába meghitt képv. 
adjuk ezennel tudtára : ö 

Örömmel és megelégedéssel töltötte el atyai 
szivünket azon fölirat, melyet ti kedvelt hive- 
ink, szeretett Erdély nagyfejedelemségünk or- 
szággyülésileg egypegyült képviselői, szentiván 
hó 15-ről kelt orsz. gyülés megnyitási kir. le- iratra folyó évi kisszony hava 21-én hozzánk 
intéztetek. k 

Ti kedvelt hiveink ! azon bizalmat, melyet mi megelőzöleg irányatokba helyeztetttűnk, tel- jes hizalommal viszonoztátok. 
i tekintettel szeretett Erdély na fejede- 

lemségünk saját érdekeire , em kovés te- kintettel császári házunkra és a birodalom 
összes érdekeire felismertétek czélszerüségét, 
bölcseségét és politikai szükségességét azon 
állam-alapelveinknek , melyeket mi szabad el- 
határozással, mint birodalmunk alkotmányát 
hirdettük ki. a 

És valamint az 1722 évben Erdély Feje- 
delemség akkori képviselői VI Károly császár 
dicső emlékü eldődüak által megállapitott 
pragmatica sanctiot teljes felismerésével azon 
biztonságnak és elönyöknek, melyeket az örö- 
kös országok és tartományoknak császári há- 
zunk alatti egyesülése az egész országnak s az egyes polgároknak nyujt, örömmel és hi- 
ven, gyorsan és önkénytesen egyhangu nyilatko- 
zatuskal elfogadták és az arról szóló törvényes 
okmányokat ünnepélyesen kiállitották : szintugy 
szintugy ti is kedvelt hiveink bölcs belátással 
és hazafias érzülettel épen azon államalapel- 
veinkben szemléletek a legnagyobb biztosíté- 
kot, melyek nem csak birodalmunk hatalmi 
állását, kanem szeretettErdely nagyfejedelem- 
ségünk azon államelvek által gondosan megó- 
vott önállóságát is föltételezik. a 

Ti kedvelt biveink felismertétek azt, mi- 
szerint szeretett Erdély nagyfejedelemségünk 
a politikai és törvénykezési öskormányzat ki- 
tüzött utján, valamint törvényhozásának terje- 
delme áltai s további fönállásának az által 
nyujtott talpkövén, mint magában ország, to- 
vábbá az abban lakó, minden nemzetiségek- 
nek egyenjogusága és áldásdus fejlő. 
szebb és sikerteljesebb jövendőnek mehet elé- 
be. És ti kedvelt hiveink va ódi loyalitással 
magatokat hozzátok intézett fölszólitásunk 
megfelelőleg készeknek ny ilvánitottátok 1 
mindszent hó 20-kán kelt császári diplom 
és a hason ókép csász. dip oma gyanánt ki 
csátott, a birodalmi képviseletet tárgyaz 

g 

ind- 

által eziránt készitendő kül 

Szerk. itetszéssel tekintjük ezen készségtükben 

évi böjtelő hó 26-án kelt alaptőrvélyb 

ország törvényeibe iktatni, és az orsz. gyülés 
Ön törvényezikket 
terjeszteni. Őszinte 

ujabbi- 

legfe söbb szentesitésünk alá 

három országos nyelv biteles szövegél en az 



tott bizonyitványát megtörhetlen hüségteknek 

és felségünkhez, valamint a mult idö hagyo- 

mányaihozi ragaszkodástoknak, midőn elődei- 

tek Erdélynek az összes állam többi király- 

ságaival és tartományaivali a pragm. sanctio 

által biztositott felbonthathatlan kapcsolatának 

teljes becsét hálásan elismerték és nyiltan be- 

vallották. 
Mi elvárjuk tehát az általatok kilátásba 

helyezett ezen ünnepélyes okmányoknak az 

ország törvényeibe iktatását tárgyazó ország- 
gyülési törvényjavaslatot. 

Hálás viszhangra talált nálatok kedvelt hi- 

veim az, mit Mi f. é. szent Iván hava 15-ről 

kelt kir. leiratunkban a leopoldi hitlevelet és 

egy uj ünnepélyes diploma kiadása iránti haj- 

lamunkat illetőleg kinyilatkoztatni magunkat 

inditva éreztük, s kellemes elégtételül szolgál 

nekünk, hogy Titeket is ezen örök emléke- 

zetre méltó diploma államjogi jelentőségének 

hasonló felfogása lelkesit. Mert veletek egye- 

sülten, alkotmányos uton akarjuk Mi a leop. 

hitlevél azon határozványai helyett , melyek 

tényleg lehetetlenné váltak, szeretett Erdély 

Nagyfejedelemségünk belállamjogi fellépitését 

és összes birodalmunkhozi viszonyát, az er- 

délyi követeknek a birodalmitanács küldeté- 

sük módja és rendje végleges megállapítását 

illetöleg létesitni; s azon diploma, melynek 

kérelmeitek folytáni kiadása iránt Mi, titeket 

kedvelt Hiveink biztositottunk, atyai szándé- 

kunkhoz képest csak ünnepélyes kifejezése 

legyen annak, mi veletek egyesülésben létre 

fog hozatni. 
Ti kedvelt Hiveink az országgyülés eddigi 

tárgyalásainál a valódi tényállás s a szeren- 

csés megoldás szükségességének és nagy elő- 

nyeinek helyes felismerését tanusitottátok. Ti 

azon törvényi előterjesztvényeknek , melyeket 

már veletek közöltettünk, magas jelentőségét 

és fontosságát tökéletesen felfogtátok; Ti érett 

belátástoknak, dús ismeretetöknek és tapasz- 

talatotoknak, hazafias buzgalmatoknak, azon ön- 

mérsékletnek jeleit adtátok, mely nélkül a bi- 

rodalom és ország legfontosabb kérdéseinek 

megvitatása és az anyagi érdekek előmozdi- 

tása nem lehetséges. 
Valamint Ti kedvelt Hiveink mindeddig 

törvényes Fejedelmetök atyai jó akaró szán- 

dékainak öszintesége iránti teljes bizalomtól 

eltelve és lelkesülve valátok, akként továbbra 

is méltó komolysággal és edzett hüséggel mun- 

káljatok ama nehéz művön, annak nmiielőbbi 

szerencsés befejezését eszközlendök. 

Kikhez egyébiránt cs. kir. és Nagyfeje 

delmi kegyelmünk és kegyelmességünkkel
 ál- 

landóan hajlandók maradunk. 

Kelt birodalmi fő- és székvárosunkban, 

Bécsben szent Mihály hó ő-dik napján, U
runk 

1863 uralkodásunk pedig 1ő évében. 

Ferencz József, s. k. 

Gróf Nádasdy Ferencz s. k. 

Ő es. kir. apost. Felségének saját parancsára 
: 

Báró Friedenfels Jenő s. k. 

Ezután Siaguna püspök elfoglalja a sz
ó- 

széket és körülbelöl a következöket mo
ndja : 

Nem egyes pártérdek érvényesitésére, 
hanem 

egy magasabb feladat megoldására vagyunk 

ide hiva, hogy t. i. hazánk alkotmányos épü- 

letét megujitsuk, kiigazitsuk, megbővitsük és 

kiegészitsük, a hogy ezt az idő szelleme és 

előhaladott civilisatioja kivánja. Mmdnyájan 

azon hitben és meggyözödésben vagyu
nk, hogy 

egy magasztos feladat (problema nobile) áll 

előttünk, jól emlékezzenek önök, hogy az 

1863. jun. lő-kén kel. legkegyelmesebb kir. 

leiratra adott válaszfeliratban általánosságban 

és öszintén kimondottuk legalázatosabb 
válasz- 

feliratunkban elveinket, melyek az 1860-dik 

october 20-diki diplomába és az 1861. febr. 

26-iki állam alaptörvényekbe foglalvák. (01 

vasa a válaszfelirat német szövege 610T
. és 

8-dik pontját.) Ezen pontokra ő Felsége 
leg- 

magasabb megelégedését nyilvánitván
, immár 

várja is tölünk aunak teljesitését, mit a vá- 

laszfelirat 24-dik pontjában mondottunk és a 

mire igérkezénk (felolvassa németül ezen 24.
 

pontot) fölemliti továbbá, hogy ezen t
átgy ter- 

mészete ugyan terjedelmesebb megvitatást 

(dissentatio) igényelne, de ő ezt nem cselek- 

szi, hanem Cicero mondatára utal argumenta 

causarum non tam numerentü
r duam expendan- 

tur és minden érvet mellőz, miután eze
n tárgy 

ugy is eléggé ismeretes. Inditványozza 1-ör 

hogy a legfelsőbb es. kir. 1860. oct. 20-diki 

diploma és az 1861-beli február
 26-iki cs. k. 

legfelsőbb nyiltparancs az erdélyi törvények 

közé beczikkelyeztessék, és 2-or 
az erre szük- 

ségelt törvényjavaslat mielőb
bi kidolgozása 

a válaszfelirati bizottmányra bizassék. (Elfo- 

gadjuk.) 
Binder pártolja Siaguna inditván

yát, fel- 

hozza a válaszfelirat rövid tartalmát, előadja 

az öszalkotmány boldogitó hat
ását és megem- 

liti, hogy még soha sem volt fejedelem tör- 

vényhozó testülettel annyira megelégedv
e, mint 

azt ö Felsége az ápnsn felolvas
olt leiratban 

kijelentette. (Helyeslés- 

Nekis el et nl bocsátván Siaguna 

püspök kélrendbeli inditványát, 
mellette felál- 

lott valamennyi szász, a legtöbb román. 

mardub a döbbi közt Nogarassy 
ezim. pus- 

lve 

é 
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pök és. Eranosz kiryhivatalosok. Lászlófű fel- 
állt. Áz elnök tehát az országgyülés határo- 
zatául kimondja, hogy az országgyülés az 
octoberi diplomát és februári patenst az er- 
délyi országos törvények közé fogja igtatni, s 
hogy erre való törvényjavaslat szerkesztésével 
a válaszfelirati bizottmány bizatik meg 

Elnök kérdi a házat, hogy az emlitett bi- 

zottmány két tagja (dr. Teutsch és Béldi gr.) 
távol levén, nem lenne-e szükséges helyükbe 
más két tagot választani. 

Rannicher és Sehmidt Konrád feles- 
legesnek tartják a választást, mig a románok 
padjairól sürgetik. Szavazásra kerülvén a kér- 
dés, a többség a választás ellen nyilatkozott. 

Ülés vége 12 1/, órakor. 
Legközelebbi ülés hétfőn, sept. 14-dikén. 

Tárgya : a második királyi előterjesztvény fe- 
letti általános vita. 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 
.-Wasaárhely. september 8. 

Magyarhoni inséget szenvedő testvéreink 
felsegélésére teendő ajánlatot nem tudom ki- 
hez kell bejelenteni, *) azért kegyedhez fo- 
lyamodom, ne vegye rosz neven. Én szükös 
állapotomnál fogva e nagy csapás és inség 
elharitására keveset tehetek, de a mit teszek 
öszinte tiszta érzésből teszem. Legyen ez is 
egy két egyénnek bár megmentése a nyomor- 
tól, s azt hiszem kötelmet teljesitettem. Ezen 
szomoru ügyet intéző előljárósággal szives- 
kedjék tudatni, hogy én is egy családot, mely 
négy-öt tagból áll szivesen elválalok a jövő 
évi májusig, vagy ha a szükség kivánja to- 
vább is szállássai, élelemmel és tüzifával el- 
látván őket. 

A kolozsvári öszi vásárkor ismét odamenő 
vásáros szekerek által az ide szállitás is köny- 
nyen megtörténhetik. 

Vajha városunk tehetősb polgárai is többen 
tennének avagy csak ehez hasonló kis áldo- 
zatot, igy könnyen többet tehetnénk, mint a 
szomszéd kis Oroszfalu, rnely 70 egyén ki- 
tartását igérte meg. Székely János, 

ref. pap. 

G.Fecjérvar sept. 9. 

Szeben oly tényezőnek jelenleg szinhelye, 
mely elég dús juridicai és politikai táplálékot 

látszik nyujtani a nyilvánosság közlönyei ut- 
ján a nemcsak kenyérrel élő közönségnek; 
más felől aszály áltál sulytott magyarországi 

testvércink mindenütt jelentkeznek, anyagi táp- 

jálékért kiáltva. E nagy fontosságu és folyto- 

nos körülmények közt alig van alkalmunk a 

socialis élet mozzanatait is némi figyelemre 

méltatnunk. 
Mindazonáltal a hazai pregnans körülmé- 

nyek kisebbszerüségeket mellőzö természete 

mellett is városi életünkből legyenek a követ- 

kező tények röviden fölemlitve. 

Mult hónap 30-án Nagy Jakab ismert ti- 

linkó-művész városunkon átutazván , itt 
hang- 

versenyt rendezett: De csekély számu közön- 

ség jelent meg a következő valószinü okok- 

ból : először, mert müvész urnak német falra- 

gaszai a közönség tetemes részét tán kellőleg 

nem tájékozbaták; másodszor, mert ezen 
idő- 

ben, midőn inséges magyarhoniaink fölsegélési 

ügye nemcsak minden müvészi vállalkozás 

mellett ott áll, hanem még műkedvelőket is 

állit a pénzeért most nem csak mulatni, hanem 

valamely nemes ezélt mulatva is szándékolni 

szerető emberséges közönség elé, Nagy Jakab 

ur programmja nem felelt meg egészen a vá- 

rakozásnak. Pedig e programmot is két körül- 

mény látszék főkép ajánlani; ugymint hang- 

versenyzöőnek kedvezően ismert müvészete 
és 

neve, mely jótékony ezél nélkül is szerényte- 

lenség nélkül számíta pártfogolásra ; továbbá 

városunkban szétfutott azon hír, hogy Nagy 

Jakab ur épen fehérvári eredetü, s itt rokoni 

összeköttetései jelenleg is vannak. Nagy ur az 

ily előzmények után megjelent csekélyszámu 

ugyan, de válogatott közönség előtt nem ver- 

senyzett, hanem pénzünk visszavételével kinált; 

mert – ugymond — a begyült összeg költsé- 

gét nem fedezheti. 
Érre egy pár uri ember, hogy tetemes 

várakoztatás után a szégyen bizonyos nemé 

vel haza ne távozzunk , a költséget galant 

áron kifizetvén, müvész ur igy lön rábirható, 

hogy valóban meglepően kezelt varázs-tilinkó- 

jából egy pár nótát kicsaljon. 

Nagyméltóságu Haynald Lajos ur, ke- 

gyes püspökünk, kit, kevéssel előbb a haza 

nemtöje- és főcsillagakint üdvözlénk ott fönn, 

a hazai képviseők élén , ugyanazon kegyes 

védszellemnek áldásos tényeit árasztja szét 
most lent a szerény magányban is tovább 

füzve a hála és emlékezet azon hervadhatlan 

koszoruját, melyet nagy fontosságu és mérvü 

szakadatlan jótékonysága által a jelen és jö- 

*) Ugy tudjuk, hogy a kormányszéki elnökség ál- 

tal intézkedve volt, 

i k össze. Mindenesetre az inség ügyi bizottmán 

szervezésével lesz álkalom ne ily nemes ajá
nlatok érv - 

hogy az ajánlatok hatósággilag 

vendőbeli nemzedéktől nagylelküleg kiérdemelt. 

Ő nagyméltósága közelebbről vett meg váro- 

sunkban 7500 frttal egy telkes köházat kóro- 

dai helyiségül, hol az erre nézve már korábbi 

idöben kezdeményezésileg alapitott ő betegágy 

az ugyancsak ö nagyméltósága által régebben 

alapitott irgalmas nénék intézetével összeköt- 

tetésben fog a szenvedő emberiség ügyének 

átadatni. – Az üdvözitő apostolainak egyik 

utóda ilyetén intézkedései által nemcsak az 

egyháznak tesz szolgálatot, hanem a haza osz- 

lopszerü fiainak legszentebb kötelességét is 

vállalja örök elismerést érdemlőleg magára. x 

T p Klinkowström Miksa, kmek er- 

délyi missiójáról e lapok is már emlékeztek, 

két szerzetes társával jelenleg városunkban 

van. Szerencsénk lön a tegnap ezen val
óság- 

gal nem nagyobb hirü, mint valóban nagy 

szónoknak elragadó szónoklatát hallhatni. Ko- 

runk maig is késik megérteni azon valódi 

szempontot, mely hajdan a jézsuitákat oly 

félelmesen (? ) tekintélyes szerzetté tette, 
s a 

legigaztalanabb félremagyarázásokat engedi 

magának meg. De ha a jézsuiták szerzete min- 

den tudomány-, művészet- és iparágban oly 

szakférfiakkal rendelkezett és rendelkezik, 

mi a kotmánya szerint köztudomásu , — 

mint minő a szónoklatban Klinkowstr
öm ak- 

kor nem csoda, ha egyház és társadalomban 

előnyös s irigylett állást foglaltak el. 

Figyelemre méltó nálok a tájékozottság 

ugy tárgyi, mint alanyi és alaki tekintetben 

Igy Klinkowström ajkain nem csak a men
nyei 

swada ül, hanem a meglepö és még is egy 

szerüen logikai gondolkodás s előadási mo 

dor az, mey tanit, mulattat, meggyőz és meg- 

indit. Kár hogy azon nemes szellemi 
élvezet- 

és lelki vigaszban, melyet ezen embere
k kö- 

rülhordoznak, a csak magyarok nem
 irészesül- 

hetnek, s kár, hogy valamint a római propa- 

ganda-intézetnek, ugy e született missionariu- 

Soknak sem jntott még eszökbe, hogy kü
ldéri 

tartomanyokban is vannak magyarok, s hogy 

nyelvünk elsajátitása a tudós jézsuitáknak 
sem[ 

vonna le alanyi becsükből. 
k 

A gyulafehérvári rom. katb. 8 osztályu 

gymnasium is megkezdette ujab 1862/, évi 

pályáját a régi Entwurf utmutatásai szerint. 

Tavaly e gymnasiumban mintegy 250 tanuó 

volt; az idén épen 100-al kevesebb, számt
ani- 

lagos bizonyitványaul egyfelől annak, a mi az 

1862-ki erdélyi s még magyanboni lapokban 

is aunyiszor ismételteték eredmény nélkül, 

hogy t. i. e gymnasiumnak ily egész mérvben 

itten Gyula-Fehérvártt föleg 1861 en innen 

megfelelő vidéke nincsen, következőleg már 

silány ceconomiai szempontból is felét cassálni 

kellene; másfelől kézzelfogható e ismeréseül 

annak, hogy ha e gymnasiumból a mindkét
fe- 

lekezetű román tanuló ifjuság már is alapitott 

vagy kilátásban lévő saját nemzetiségü isko- 

láiba lép át, mint ezt már az idén is tekinté 

lyes mérvben látjuk foganatosulni, akkor gym-
 

nasiumi közönségünknek fele ha marad; s e 

maradott résznek is 1/3-da más vidéki, 1/a a 

ezután is román és zsidó s csak 1/a da vidéki 

egyveleg. 
Füigyelemre méltó körülmény az iskola baráta- 

ira mézt. 
Tusnádi. 

Külföldi levelezés. 

Monstantinámoly, aug. 26. 

A ,le Courrier D. Orient" tiz millió frtra 

becsülve irja a szerályban volt nagy égésbeli 

kárt, csak egy ott volt türdönek a plafond- 

ját egy millió frt értékünek irja; ugy látszik, 

hogy azon roppant nagy pusztaságot, me
lyet 

azon nagy égés okozott, rövid idő alatt ígye- 

keznek felépitni. Törökország szegénységi- 

röl olvasva az európai hirlapokból, külön
ösön 

jön azon hirekkel ellentétben látni itt napon- 

kint a sok pazar költséget; emlitvén ezt egy 

török urnak azt felelte, hogy Törökorsz
ágnak 

nincs oly sok adóssága, mint azon egyik- 

egyik birodalomnak a honnan ilyeneket ir
nak, 

igaz, hogy most oly sok pénze nines, mint 

a régibb időkben a mint volt, de most is 

fátszik, hogy van miből költenie. 

Aug. 1ő-kén nagy ágyulövések hirdeték a 

Napoleon név ünnepét, és a franczia templom- 

ban nagyszerü tedeum volt. 

Aug. 19-kén pedig ladik futtatás volt a 

Boszforuson, a mely itt a lóversenyt helyet- 

tesíti, ennek is többrendbeli nagyszerü juta- 

lomtételei voltak, p. o. az első futás nyere- 

ménye száz arany, és ezen ladik futtatást 

azon nemzetbeliek, a kik a tengeri közleke- 

dés jótékonysága által gazdagodtak meg, na- 

gyon pártolják, melynélfogva a ladik-fut
tatás- 

hak érdekes nézői vannak; kiváltk
éppen most 

a szultán rendezte azt, a mult évben pedig 

az angolok rendezték volt. , 

Most bádgyasztó napokat élünk itt, a déli 

tengerfelől fuvó szelek következtében, a
 mely 

reggeltől kezdve rendesen délutáni 66 óráig 

tart, akkor a fekete-tenger felől kezdődik 
egy 

enyhitő fuvalom, a mely némelykor oly 
frissé 

válik, hogy még a melegebb öltöny is szük- 

szenvedőleg hat minden élő lényre, és ekkor 

érzi az ember, hogy mily jótékonyságot ren- 

delt a gondviselés a szelek fuvása által, a 

mely egy pillanatra felvidámithatja az ellan- 

ki t embert, enyhitővé teszi a levegőt. A kik 

gyiptomból, Damaszkusból s Káiroból jönek 

ide, azok itt még meleg bundanemü öltönyt 

vesznek fel magukra, azt állitván, hogy hi- 

deg van nappal is, mert nálok a nap melege 

ilyenkor 45 foku, itt pedig rendesen 39, 40, 
41-re megyen fel. Nyári időben a követségek 
és azok, a kiknek költségök győzi, a Bosz- 
forus mellé, vagy a mármora-tengerben levő 
szigetekbe költöznek nyári lakásra, hol a 
hegyoldalokból jóltevő források csergedeznek, 
a viz jó, s az árnyékot adó fák is szép nö- 
vésüek, és ilyen helyeken számtalan sok uri 
épületek vannak, diszelgő fák és virágosker- 

használják a tengerben való fürdést is. A 

kereskedők és hivatalbelick ezen kényelmek- 

ben ritkábban részesülhetnek, ugyanezen osz- 

viszi lakni családját a nyári melegekben, ma- 

ga pedig a családfő reggeli 8 órától kezdve 

estéli 4, 6, 8 oráig, kinek a mint, üzlete s 

helyhezete szükségeli azt, a szerint izzad ke- 

Teskedésében. Reggeli 10 óra táján kezdődik 

a mozgalom nagyobb élénksége, s tart del- 

utáni 4, 6, 8 óra tájig, akkor a hivatalbeli 

és kereskellő is gözösre ül, s megyen szabad 

léget szivni családja körében, s reggeli 7 

órakor siet ismét a gőzöshöz ujba helyhezeté- 

szükségeltetik, a melyek a város távolabb 

levő részeire és innen viszont visszaszállitják 

a lakosokat; és van mintegy 20 ig való város- 

rész, hová mindennap gözös jár, s némely 

helyen egy nap 8 versen is megjelen egy-egy 

gőzhajó, s ezeken kivül mindenfelé szám
talan 

eitorlás és más különbféle ladikok látbatók 

azok számára, a kik a gőzöstől elkéstek, 

vagy a kik az azzal menetelt inkább szeretik
 

kényelmesen hosszan dölve, szivarozva hin- 

táznak, kivált midőn a tenger hullámai mu- 

tatkoznak. Ünnepnapokon mindenféle népek 

czerei siethek enyhületet keresni pihenni a 

jöltevöleg áramló zöldfák árnyaiban, 
a fiaker, 

társas- és magánszekereket helyettesitik a 

tömérdekféle vizi járó művek; a meghatáro- 

zott indulás óráján mindig zsufolva v
an telve 

a gőzös (ez a vkizek büszke királya), melyek- 

re kényelmesen elhelyezkedve, kezében lát- 

csővel érdekes látvány vár az utazóra; jobbra, 

balra a méltóságteljes nagy angol, amerikai, 

franczia, Lloyd-társulati, török, görög és más 

többnemüű gőzösök, (melyeknek nevei is érde- 

kesek , mint Plató, Luczifer, Vulkán, Neptun, 

Mercur, Imperator stb.), számtalan vitorlás és 

hadi hajók között mintegy repülve uszni a 

viz feleit, szerteszét ladikokat hagyva el, s 

másrendbeliekkel s jövő menő gőzösökkel 

találkozva, melyeken az embertömegek között 

mindig érdekes csinos öltözetü emberek és 

sok szép hölgy láthatók. Tengeri tollas álla- 

tok usznak, repülnek szerteszét, s némelykor 

játszadozó delfinek ütik fel magukat a ten- 

gerből, és a mint a gőzös halad a látvány 

Szünetlen változik a partokon. Ágyutelepek, 

különbféle templomok, kertek, virágházok, 

szultáni s más különbféle stil kisebb nagyobb 
épületek, Ruméllia nevezetü keritett vár, a 
melyet a törökök ide telepedésekkor először 
épitettek, és ezeken kivül a tengerparton sé- 
táló s ácsorgó népözön közbe-közbe egy-egy 

kávéház s ott különbféle zenék hallhatók, s 

mig ezen látványok között halad a gözös, 

azalatt a hajón is változik a jelenet; mert a 

város más-más részeinél levő kikötöknél más 

rendbeli utazók jönek a hajóba, és a hajóról 

az eddig utazottakból szállanak le a partra, 

a hol sok érdekes találkozás történhetik. Ezen 

leveleket iró ha tudna idegen nyelveken értekez- 

ni, mennyivel érdekesebben irhatna csak ezen 

kirándulásról is, mert ott látni lehet most 

egy tisztességes arczu lelkészt, Dervist, arabs 

s másféle papokat; szerecsen, arnauta, cser- 

kesz és a világ majd minden részeiből való 

nemzetbelit, milyen érdekes volna beszélhetni 

velek s eszmélyeikből az ö honjokféle és a 

keleti különbféle körülmények uj meg ujabb 

ismeretéhez jutni. 
Ezen utban is először a görög követ, az- 

után egy főrendü török tiszt, s későbben a 

persa követ voltak a gőzősön levő ülésben 

szomszédaim, s ekkor jegyzém meg, [hogy 

jól van mondva a köznéptől az a példa szó : 

flogy az ur pokolba is ur, mert a persa nép 

kinézése kellemetlen durva, a persa követen 
pedig ismerszett az ur, s midőn ennyit irék, 
szabadjon hazám növendékei tanulmányaira 
azon megjegyzést tennem : hogy ott, a hol a 
jövendőkre számitva a külbirodalmi nemzetek- 

kel való közlekedés kifejlése szükségeltetik a 

nép tevékeny élénksége előmozditására, ot
t a 

különbféle nyelvek tudománya, és a számtan 

az, a mi mindenféle állásban levő egyénnek 

szükséges. A kinek érdeke a keleti népekkel 

jön érintkezésbe, azoknak az olasz és fran- 

ezia nyelvet szükséges megtanulniok, ezen két 
ségeltetik. Történik azonban, hogy tökéletes 

nycsitésére. Szerk. ezélcsend van egy-két napig, ez bádgyasztó 
nemzet nyelvén mindentféle néppel lehet itt. 

török és görög nyelvet értekezni, s ha itt a 

tek között, és ezen kellemes lakások mellett 

tályoknak is a tehetősebbje ilyen helyekre 

hez menni vissza; ez okból nagyon sok gőzös 



mindenttt feltalálható a törökösön főzött fe- 

is megtanulja, nincs az az embet, a ki itt 
e elbote , ha t. i. tevékeny. De vissza- 
térve a gőzösökkel való kirándulásra, s meg- 
érkezve a tervezett helyre, a hegyoldalban 
árnyékos fák alatt különbféle csoportokra osz- 
lott a társaság; a török nők elkülönözve a 
férfitársaságtól (de az európai nőkkel öröm- 
mel társalogtak), ezen nők a hegynek egy 
külön magaslatát választották, mindenik mu- 
latozó csoport az ott levő hegyi lakosoktól 
gyékényt bérelt ki a földre teritni azt, s arra 
apró székecskéket, a török urak és urnőknek 
még szönyegeket is teritettek a gyékényre, és 
arra lőszörrel töltött párnákat ülés-, s heve- 
résre, s elhelyhezve mindenik csoport a ma- 
gok szokott modja szerint lakomázni kezdett. 
Akármely részére menve ezen nagy városnak 

kete kávé, melyet egy pillanat alatt készit 
meg a török; mert itt török és görög közt 
mindig csak férfiak a müködők és árusok, a 
török férfi a hátán egy nagy kosárba kiviszi 
a zöldbe a megörölt kávét, a mely oly finom; 
mint a mont liszt, viszen apó finzsiákat, viz 
edényt, czukrot, törlő ruhát, tálezát, kicsiny 
félfertályos pléh kis nyeles kávé főző edénykét, 
szenet, s ezekkel letelepedve a mezőn, s a szenet 
meggyujtva várja, hogy, ki parancsol kávét, de 
abban hiány nincs, mert itt mindenféle nép, és 
minden időben megiszsza a kávét, tehát a mint 
parancsolnak, azonnal ujba öblinti a kávé főző 
edényt, megtölti vizzel s a szénre teszi, a mely 
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emeletben hét az az T páholy helyett két pá- 
poly van nyomatva; 2) A, bájrámi ünnepekre 
leölt juhak száma kétszázötvenezer helyett 
hétszázötvenezer van nyomatva és 3) az ak- 
kori bájrámi mulatságnál 20—30 hinta helyett 
hintó van nyomatva, éppen az, a miben Kon 
stantinápoly szükölködik. 

KÜLÖNFELÉK 
— A tanirodalom terén ismeretes enyedi 

tanár Gáspár Jánost a mult hóban ért családi 
csapásról a következő szomoru jelentést vesz- 
szük : Gáspár János nagyenyedi ref. tanár, 
neje Bogdán Julia szülők; magok és gyer- 
mekeik : János, Kati, Piroska, Jolán nevé- 
ben mély keserüséggel tudatják minden rokon 
szivekkel a megrázó csapást, mely bázukat 
sujtá, melyből folyó hó 1ő- kén egyszerre kö- 
nyükkel öntözött két koporsót kisértek ki a 
végnyugalom helyébe, reményteljes két fiok, 
a nagyenyedi ref. tanoda két jeles növendéke: 
Gáspár Andor és Gáspár Zoltán tete- 
meivel. A két testvéri – kik közül az idősebb 
csak 11 tavaszt láthatott - alig egy év vá- 
lasztotta el egymástól időben, de legbensőbb 
ragaszkodás egyesitette szivben, lélekben; és 
a sorsunkat kormányzó végetlen bölcseség ugy 
akará, hogy a halálban se legyenek el válva; 
mert mintán az idősebb másfél évig kornya- 
dozva lassan hanyatlék, áz erőteljesebb ifjabb, 
alig két héti betegség után csaknem megelőzé 

tése s ugynevezett gondnokának jul. 28-diki 

telettel emlitett jelesek sorában óhajtván 
üdvözölhetni, éppen igérete beváltására várva 
nem tehetém meg e. községem részéről aug. 
5ig a nyilvános hálaköszönetet Ugy vélem 
tehát, 

fenhagyván jogomat, illető helyen is elégtételt 
követelni. he 

Grün Izidor ur azt hozza fel ömigazolá- 
sára, hogy ,5-6 hét előtt felszólitott az igért 
téglák elhordattatása végett.4 

A t. olvasó közönség ismervén e. közsé- 
gem helyzetét, már a körülményekből meg- 
itélendi : Valjon G. I. urnak képtelen ráfo- 
gása bir-e hitelességgel, állitván, hogy a ké- 
regető nem fogadta el a kinált alamizsnát 
akkor, midőn oly nagy szüksége volt arra, 
mint az éhenhalónak a betevő falatra; hogy 
ha csak egyszer igéri vala kiadni, százszor 
lett volna kész azt kézhezvenni; akkor, midőn 
éppen irt urnak jul. 27-ki utolsó megkereste- 

felszólittatása után, melyre az ily választ tön 
saját lakomban: ,nekem erről Grün ur 
még eddig egy szót sem rendelke- 
zetté, bagyott fel e. községem tervelt épité- 
sével; akkor, midőn ez igéret kiadására vá- 
rakozva maradt a kijavitandó papilak meszel- 
tetése is az aug. 21- 22-ki esös napokig. 

Tények ezek, miket e körben mindenki 
tud, s maga G. ur is csak kényszerültségében 
kénytelen félreismerni, sőt igaz hitemre mon- 
dott tény az, hogy Grün ur nevét is azon tisz: 

gé adatolva a ,„Közlöny" 95. szá- 

is gazdagsága érzi, milyen terhet kell emelni 
roskadozó vállain. 

Hát a ,bohóezkodásrólk ne mondjam-e, 
hogy az egyenesen azon egyént illeti, ki bi- 
zonyos idők alkalmával, utitáskájában, két egy- 
mással ellenkező egyenruhát szokott hordani ó? 

Grün Izidor ur ,Nyilttére-beni felszólitá- sára elmondván a fenebbieket, igaz hitem szerint ugy gondolom már, semmivel sem tar- 
tozom. Eljen boldogul!! Csak is arra kérem 
barátságosan, tanulja meg azon keresztyén 
elvet: ,Jobb adni, mint venni.* Mert 
csak mást boldogitva érezheti az ember ön- 
boldogságát, mindig megnyugtatóbb levén má- 
soknak szolgálhatni, mint valakitől kedvezést 
elfogadni. Ime én ŐG. urral szemben teljesleg 
boldognak érzem magamat, miután megadtam 
boszuvágy nélkül azt, a mit tölem elfogadott, 
senkinek általa romlást nem okozván. És igy 
nyugodt lélekkel veszek öntől bucsut, mert tü- 
dom, hogy jóakarat nem folyhat ki a szivből 
a nélkül, hogy boldogitó érzemény ne folyjon 
vissza beléje. De azt is tudom, hogy önt ép- 
pen az ingerli ellenemben, mert lelkiismereté- 
ben nem érzi a helyeslést azon örömért, me- 
lyet nekem, e. községemnek s azon Maros- 
Ujvártt véginségben szenvedö izraelita Heiman családnak, ön kedves gondnoka készitett. Nó, 
de se baj! ,„A ki megtér üdvezülé, igy mond a hit. Csak ne feledje: hogy valamint a ho- 
rogra akadt hal vergödésével csak fájdalmait 
neveli: ugy az ember is, kinek lelkiismerete egy pillanat alatt felforr, akkor bizonyos mér- 

tékkel teszen kávét és czukrot belé, s ezekkel 
csak alig főzve fel tölti a findzsiába s azt a 
tálezára helyezve kinálkozik vele; a kávén a 
kivül mindenhol lehet találni lemonádát, fagy- reggele volt az az örökre feledhetetlen kgser 
laltakat (mert a fagylaltat és ahozvaló készü- időpont, melyben a kis család egymás után 
letet is a hátán hordozza a török); vannak ke. látá elhalványulni egének fényes csillag párját. 
nyerek, pereczek (melyben ismét az a meg. Ök cseréltek egymással : a nagyobb testvér 
jegyezni való, hogy itt fekete szegény kenye- a kisebbik születés-óráján, a kisebbik a na- ret nem lát az ember, a málét hirből se is- gyobbikén szakadt ki testvérei köréből, hagyva merik és a katonaságnak mind fejér kenyeret magok után betölthetlen ürt és emésztő ke- 
adnak); hasonlólag lehet mindenhol czukros, servet a szülők szivében. 
mézes tésztákat, csemegéket árulva látni, és A mély bánatot szó ki nem fejezheti, s a különféle gyümölcsöket (képzelhetetlen sok vallásos hiten kivül egyéb nem enyhitheti ! volt a cseresznye, és már májusban volt bő- Az életben elválhatian testvérpár, egy sír vön. A szőlő és dinye pedig julius eleitől ban nyugszik M.-Csucson, hova a fenirt na- fogva bőségben van, a szőlőknek két neme pon, buzgó ima és beszéd után szives részt- 
elcinérő, a magvatlan malozsa féle és nagy ma- vevök kiséretében fekteték le alunni a hosszu 
gos malozsa-félék, melyek közül némelyiknek éjszakára, a boldog felviradásig ! oly nagy szemü termése van, mintegy közön- Maros Csúcson, augustus 18-kán. 1863. 
séges szilva.) Ezeken kivül viszen a társaság — Tegnapelőtt temették el közös részvét- 
ki szalámit, sonkát, sajtféléket, olajban páczolt tel a muzeum könyvtári osztálya irnokát Tö- halat, a török nők is hoztak hazulról valami rök Ferenczet. Küzdelemben kifáradt életének 
zöld káposzta levélben bukolt olajos töltelé-[ő maga vetett véget e jelszót hagyván leirva ket s édes csemege féleket, a melyekkel meg- asztalán „a becsület drágább az életnél.4 Mé- kináltak minket. Az időtöltés a török urak kö- lyen lehét szánni minden igy meghasonlott 
zött sakkozás, ostáblázás, nárgilla szivás, vagy kedélyt. Béke nyugalmáral 

e heveree na egytelte az Follinus kelybeli sziigazsató tet z angolok felmente rés á átrándu olaszok énekeltek, a nsmet külenőle, lársas yv eváze beln elardat 
játékokkal mulattak. Magyarok csak hárman artani. Az előadások e hó 19 kén veszik kez- 

zánk jö önsés rezimti vigjátékkal. 
vánitva, hogy mágyarokat Hihat zen szép — Mig a Királyhágón tul éhhalállal küz- 
kelyről nagyaztba ilátiis volb rérdo lb denek, addig M.-Vásárhelyről értesülünk, hogy x . 

5 mégis oly nagyon hibázott ezek irójának még metsetabaoa vt fb eleybára 52 
valami, a mi miatti kedvetlenségét nem tudta kr, a törökbuz a 

mában emlitettek valóságát, nyilthomlokkal 
terjeszthetem a közvélemény itélőszékéhez most 
is, Grün ur szerény személyét és eljárását meg- 
birálni. S ezzel aug. ő ki tételeimet kétsége- 
sitni akaró ferde állitásait hasonnemü szerzö 
jéhez visszautasitom, kivántam egyszersmind 
Grün ur fejéről levenni a Midás süveget. 

Következik már a mi türhetlenebb, t. i. 
hogy irigység és boszuvágyból következteti 
—– napfény tisztaságu igazam mellett is— 
személyét érdeklő megjegyzéseimet. 

Midőn nyilvános tény az, mit Grün ur ki 
nem állhat, valjon minő lélekkel akará a t 
olvasó közönséggel elhitetni, hogy én irigy- 
ségből szólottam ? Hiszen csak nem felté- 
telezi rólam, hogy tönkrejutott üzér, fühöz, 
fához kapkodó, vizbefuló lelkiismeret rémeivel 
küzdő szerencsétlennek sorsát irigyelném ! Val 
jon minő lélekkel irá, hogy boszuvágyból tá- 
madtam meg becsületét ? Hiszen jól tudja - 
ha tudni akarja – hogy emlitett kautióját is 
még 1862. december havában megtagadá. 

Meglehet, mint mondja; mert nincs más 
alapom, mint ,„szónoki tehetségem«, melyből 

pedig nagyszerü jövedelemre nem lehetett ki- 
látása, következőleg hitte: hogy én ezért ne- 
heztelődöm. Ha tehát ezt hitte : valjon minő 
lélekkel keresett fel mégis 1863. márcz. hava 
végén saját lakomban ? Minő bizalomnálfogva 
szólitott fel: hogy adnék emberséges jellemé- 
ről, e. községem iránt tanusitott jótékonyságá- 
ról egy erkölcsi bizonyitványt? S tapasztalt-e 
tőlem idegenséget, midőn kész valék - pár- 
jában ma is nálam levő - ezen bizonyitványt 
átadni? Vagy tán Grün ur előtt boszuvágy 
és keresztyéni jótétemény egyértelmü ? Ilyen-e 
Grün ur sylogismusa, melylyel ellenem felál- 
litott erősségeit czáfolja meg ? 

nem tiszta, hánykodásaival csak gyötrelmeit 
sulyosbitja, s igy : Isten velünk 

Végbucsum zárszava legyen Grün Izidor 
urhoz az idvezitő mondata : ,„Távozz tő- 
lem sátán, nekisérts többéengemet,.e 

Maros Ujvártt, sept T.kén 1863. 
Sebestyén Áron. 

Tekintetes Kóródi Sámuel urnak, ki irá- 
nyában semmi kötelezettséget nem vállaltam 
el, „ildomossági kötelezettségre figyelmezteté- 
sét" dominális birójához utasitván, máskorra 
önkéntes igéreteinek felszólitások nélküli pon- 
tos teljesitését bátorkodik ajánlani 

Kebestyén Áron. 

bátyját, ki alig hat órával hunyt elöbb el sze- 
retett öcscsénél. 

A folyó hó 13.ka estéje és 14.dike kora 

POLITIKAI HIREK 
Franoziaország. Páris, sept. 10. A 

franczia-orosz szövetégről terjengett hireket a 
pConstitutionnelé a következő bombasztokkal 
igyekszik megezáfolni: „Az ujsággyártók kép- zelö tehetsége eleitől fogva mindig termékeny volt, de ez a termékenység egy idő olta még 
növekedőben van. Bizonyos lapok majd egész sorozat tényeket gondo nak ki; majd a legki- sebb közbejövő esetet mértéken tul s egész a megismerhetlenségig nagyitják. A mi néhány nap óta az enrópai sajtó egy naágy részének részint tudósitásaiban , részint toliharczaiban történik, ujabb példája a könnyelmüségnek, a melylyel bizonyos fők a tényeket köl ik, vagy nagyitják. Ezen képzetödő emberek szerint a franczia kormány , a mely Lengyelországra vonatkozó minden lépéseiben eleitől fogva An golországgal és Ausztriával egyetertve csele- 

elnyomni, s végre kérdést intéze önmagához : 
hogy, de hát ugyan mi hiányzik ? midőn itt 
levő családja körében minden szükségessel el 
van látva. Semmiféle okot nem találva s mégis 
érezve az ürt, végre gondolá, hogy hát ha ez 
a szép hely az iró hazájában volna ? és azon- 
nal érzé, hogy ezen egy pótolhatná csak ki 
a hiányt!! 

Van itt Magyarországból az alföldről egy 
fiatal orvos, a ki fájdalommal emlegeti azt a 
végnélkülinek látszó gyönyörü láthatárt, a mely 
a nézés messzeláthatását semmi által nem kor- 
látozá, s nem kárpótolja neki a tengeren való 
meszszi kinézés végtelennek látszó határa azt, 
a mely pedig ezen egyben hasonló a magyar- 
országi lapályhoz, kivéve midőn egy-egy vi 
torláshajó 12—14 nagy fejér lepedővel, melyek 
négy sorban egymás felett vannak a nagy vitor- 
láshajókon, ezen nagy fejér lepedők, melyeket 
a szél kidülyesztvén meszsziről látva ilyent a 
tengeren, ugy néz ki, mint egy a tengerben 
levő vártorony, s midőn ilyen jön T, 8 s több 
is, alig véve észre a mozgást meszsziről, mind 
meg annyi kisértetek fejéreslenek." Még azon 
lény is, a ki itt szülelve s megszokta ezen 

a mint értesülünk, egyáltálában kedve nincsen 

Az arad szebeni vasuttársaság (t. i. a 
hitelbank Bécsben, némely angol és bécsi ban- 
károk) a kereskedelmi miniszteriumnak benyuj- 
tott tervében egyedül azon feltétel alatt ajánl- 
kozott e vasut kiépitésére, hogy ha az álam 
minden mflid után 72,000 frtnyi jövedelemért 
jót akar állani. Erre a napokban, mint halljuk, 
a miniszterinm oda nyilatkozott , hogy ezen 
ajánlatot el nem fogadhatván a társulatot kö- 
vetelései leszállitására szólitja fel, mihez ennek, 

A kereskedelmi miniszterium ezen eljárásának 
1s jobbadán iulajdanitani lehet, hogy Bischoffs- 
heim és Pawels urak, kik a nagyvárad-kolozs- 
vári vasut jövedelmeinek garantirozása iránt 
nyilatkozni akartak, ez uttal semmi ajánlatot 
nem tévén, azt jobb időre elhalasztották. P. N. 

Nyilttér. 
aJobb adni, mint venni.4 ,Ha gonoszul 

szólottam, tégy igazat a gonoszról; ha 
pedig igazat szólottam, miért versz 
engemet ?- Biblia. 

A ,„K. Közlöny" 104-dik száma Grün Izi 

1 

Grün ur, midőn plelkiismeretlenség, felsőbb- 
jeim bizalmára érdemetlenség okául hozza 
fel azt: hogy én akkor, midőn elöttem be- 
csületszavát kötötte Ie addig, mig igéretét 
beváltaná biztositékul, ne 
kivánatát; 
szavának szentségében, melylyel oly galádul 
visszaélt ? Ezért kérdi-e mintegy : „miért ad- 
tam ki a kivánt bizonyitványt az igéret való- 
ságos kiszolgáltatása előtt '4 Hát ilyen fo- 
galma van Grün urnak a becsületről ?? Tudja 
meg tehát kérdező ur: azért adtam ki azt, 
mert többre becsülém adott szavát, mint akár 
mennyi téglájának igéretét; mert ezt kivánta 
tölem az ildom és gyöngédség, nem is tudhat- 
ván álmodni, hogy Grün urnak becsületszava 
csak szemfén 
és szószegés egy 
a latin mondat 
mernem : „fide, sed cni vide. 

nagy közönség, hadd törjön pálczát a közvé- 

Ezekből folyólag nem elég gyöngédtelen-e 

m tagadtam meg 
nem kétkedtem jellemében, adott 

yvesztés, hogy Grün ur előtt erény 
értelmü, hogy ekkor kelljen 
értelmét gyakorlatilag megis- 

s most hadd itéljen jellemünk felett a t. 

emény !! nak 
Mit szóljak végre azon szerénytelenségére 

tott uton való kitartás által, ha ez az ut a be- csületesség és mérséklet 
ily magatartás által keltett biz: 
terméketlen, és hogy uj rokonszenvek szerzé- sére nem szükség a régieket feláldozni. A nél- 

kedett, sértve találván magát a frankforti fejedelemgyülésen történtek által, ejállott Auszt- riától, hogy Porosz- és Oroszországgal szövet- kezzék. Higgadt eszü emhberek, tartozunk ez elismeréssel, s a közvélemény különböző kö zegei vonakodtak ilyenféle hireknek hitelt ni, igen helyesen ugy gondolkozván, eszes kormányoknak az ily váratlan moz tok nem tulajdonai : jó politika a maga ü rendesen éretttebb megfontolással vis 
hogy tehette volna a fáanczia kor 
melyről az eszességet és körültekinté t, tud tunkra, senki sem tagadja meg, hogy ez alka- lommal annyira eltérjen minden hagyománya itól! Tudja ö jól mit lehet nyerni egy váasz- 

utja. Tudja, hogy egy 
m nem lehet 

kül, hogy ezért Francziaország s a londoni 
és bécsi kabinetek közt fennálló barátságos vii 
szonyokban legkisebb változás t 
franczia kormány továbbra is a tőbbi hatal- makhoz vató jó viszonyainak fentartása mellett fog az Európát foglalkoztató fontos kérdések Őrün urnak, hogy ,nincs egyebem, csak szó- noki tehetségem ?4 Csupán annyit, hogy én 

ezt dicsőségnek tartom. Vajmi sokan vannak 
még, kiknek egyedüli kapitálisok a józanész, 
az emberséges szív és a munkás kéz ! Hja ! 
pa szegény és a gazdag összetalálkoznak4, 
ezt mondja az ó szövetségi könyv. Igáz kevés 
világi értékem, de becsületem van, s azon hit- 
ben élek : többet ér a haza és emberiségre 
nézve egy becsületes szegény, mint száz szó- 
szegő csaló minden gazdagságával. Igaz, sze: 
gény vagyok, de legalább szónoki - olyan a ú a legszigo milyen — tehetségem s kevés öröklési jutalé- ostromzár alá vétette, a mi a felkelők e kom, minden tehernélküli szabad birtokom; nagyobb mérvü fellépésnek lehet elője Grün ur pedig gazdag - nem irigylem - van- mert Constantin nagyherczeg ez időszerint a nak házai, majorjai, van ezukorgyára, minden: bécsi császári udvar vend gszeretetét élvezi féle kereskedése s hires gazdagsága; de csak stb. 

nagy népmozgalmat, a korlátnélküli szabadsá- 
got és a közlekedések; által mindenféle áru- 
ezikkel ellátott várost s a tenger nagyszerü- 
ségét, a milyen szerencsétlennek érezné magát 
az én görbe hazámban (a mint az alföldi ne- 
vezi azt) mint a hogy érzem én hazámból 
való távüllétemet. 

Azt irták ezen levelek irójának Erdélyből, 
hogy nem hiszik, hogy oly kedélyesen találna 
itt egy és más körülményeket, mint a hogy ir 
a' ról ezek irója. Bizonyos, hogy egy Nagy 
Ignácz itt száz annyi torzkép leirására való 
tárgyat találna mint honunkban, de érdektelen 
tárgyakkal miért kinozni az olvasót? : 

Az eddig előlnt levelekben a sajtóhibák 
ezek : 1) A szultán szinházában egyik-egyik 

megoldásában fáradozni. 

Az európai sajtóna 
azt hiszi, hogy a Íranczia politi 
nak természetét már kitanulta , a d 
a aConetit,4 fenebbi czikkéről, hogy az 
mnolo acerbam sumere"-féle hátráló, miután 
orosszal való szövetségi kisérletek u 
tak; mert Oroszország nem akar tu ni a len 
gyeleknek adandó en gedmény , mig 
rada om le nincs verve; mert 
lom ujabb jegyzékeire a 
utban van; mert a czá 

dor aláirásával egy ,Nyilttéri- czikket hoz, melyben szerző a 95. számu Közlönys sorai 
közt általam fölemlitett tényeket meg nem ta 
gadhatván, született fajibetegségeit u. m. korcs- 
mát, haszonbért, kautiót s mindent elbeszél; 
de a dolog érdeme körül nevetséges ugrások- 
kal épp ugy forog, mint ,a macska a forró 
kása" körül, s az igazság veszszejétől érin- 
tetve nem levén hová tekerednie, méltó meg- 
rovattatását irigység, boszuvágy szüleményé- 
nek kereszteli, föl is szólitván, hogy egymás 
sal homlokegyenest ellenkező állitásait igaz 
hitemre ismerjem el. E felszólitás következté- 
ben szabadjon t. szerkesztő ur ! nekem is a 
Nyilttérené, hol hivatalos jellememet, becsülete- 
met G. I, ur gonoszul támadta meg, válaszolni 

stb. 



Azonban az ilyen félhivatalos helyreigazi- 

tások még mind megjárnak. Hanem 
sokkal 

nagyobb ennél a ,„Moniteur!-nek következő 

közleménye : „A pétervári franczia követ 
fel- 

van hatalmazva, hogy két hónapra Párisba jő- 

jön, a hová őt néjének egésségi állapota hivja. ! 

Szabadságideje összeesik Sándor czárnak, 

Moszkauban és Krimiában mulatásával.4 Erre 

már a békebarátok nem éppen ok nélkül csinál- 

nak hosszu képeket. 
Több lap azt irja, hogy az orosz válasz 

holnap (11-kén) Párisba érkezik. Az angol 

jegyzéket holnap közrehocsátják; hogy azon- 

ban ugyanezt teendi-e Francziaország és Au- 

stria is, még nincs tudva. 
Az ,Opm. nat.4 szerint az „Aunis' göz- 

hajói foglyokat ki fogják adni Olaszországnak. 

A ,Köln. Ztg.4 párisi levelezője a követ- 

kező szavakban jellemzi, s alkalmasint talá- 

lóan, a jelen politikai helyzetet: „Az első 

combinatio Oroszország ellen szétpattant; a 

második Oroszországgal Austria ellen, nem 

jött létre; a hatalmaknak egymás iránti bizal- 

matlansága nagyobb mint valaha; s az elszi- 

geteltség nyilvánvaló. Hogy legalább a kül- 

szint megóvja, Drouin de Lhuys ismét Rech 

berg gróffal barátkozik, s ismét közeledni 

igyekszik Angliához, a mennyire csak az an- 

gol kormány és sajtó rosz hangulata és bi- 

zalmatlansága engedi.6 

Németország. Berlin, sept. 9. A po- 
rosz sajtó nemcsak duzzog, hanem fenyege- 

tözik is Austria ellen a frankfurti dologért. 

A ,„Nordd. A. Ztg.4 (Bismark közlönye) ezt 

irja : „Egész komolyan hitték Poroszország 

gyengeségét, a miolta a nemzeti egylet felmon- 

dotta nekünk a szövetséget, s a miolta a ha- 

ladó párt sikertelen törekvést fejt ki, hogy a 

kormány gyeplöit kezébe keritse. Bécsben erő- 

söknek hitték magukat, mivel a lengyel kér- 

450 

désben egy tévutra vezetett közvéleménynek 

engedményeket adtak; éppen ugy, mint Po- 

roszországban négy ev előtt egy párt azt 
hitte, hogy csodaerőre tett szert, miután az 

olasz kérdésben hallgatott a rövidlátó tömeg 
egy napi politikájára, a mely Victor Emanuel- 

ben a szabadság emberét látta. Azonban mig 
Bécsben 1859-ben oly élesen birálták a po- 

rosz politikát, alig négy év mulva ugyanabba 

a hibába estek. De sokkal fontosabb ránk 

nézve, hogy a bécsi kabinet, a midőn a né- 
met kérdést ily modorban hozza szönyegre, 
lerombolta amaz illedéki-korlátokat, a melyek 

e kényes kérdésben minden, és igy a berlini 

kormányra nézve is fel voltak állitva, német 

szövetséges társaival szemben. A midőn Béecs- 

ben ezeket a korlátokat megsemmisitették, 
visszaadták Poroszországnak teljes cselekvési 
szabadságát: most már lehet és kell csele- 
kednie. És cselekedni fog! 

Orosz- és Lengyelország. Egy lem- 
bergi, sept. 10-i távsürgöny szerint Lelewel 
hadteste e hó 7-én, Golai és Busturownál 

vereséget szenvedett. Lelewel két golyó által 

találva, némelyek szerint elesett, mások sze- 

rint csak sulyosan megsebesült. 100 felkelő 

esett el, 300 lett fogolylyá, a többit szétszor- 

rák. 40 menekülö már Rozuwadowba érkezett. 

Majdannál, a przemyslei kerületben, éppen 

a határszél mellett, orosz földön, e hó 8-kán 

30 kimerült lovas tanyázott a nevezett szét- 

szort csapatból. 

A ,Presset-nek egy táviratában az áll, 

hogy Lelewelen kivül Kryzanowski és Wal- 

lisch örnagyok is elestek és hogy a Lelewel 

féle hadtest romjai, a határszélen Ostoja és 

Zakrewski ujan fellépett csapataival egyesül- 

tek. A vezérséget Grekowits vette át. Az orosz 

gyalog-, 1000 fő lovasságbói és 12 ágyuból 
állott; mig Lelewelnek csak 1400 embere volt. 

Taczanowskiról, a ki némely hirek szerint 

már jó ideje fogoly volna Krakkóban, azt 

irják, hogy sikerült neki szétszort csapatját 
ismét összegyüjteni s szenvedett veszteségét 

uj csatlakozók által kipótolni, ugy hogy már 

most ismét jelentékeny erővel (700—800 em- 

ber) áll csatakészen. Azonban kerüli az oro- 

szokkal való összeütközést, mig több erősitést 

is nem kap, s az ujon alakult csapatokat be- 

gyakorolja. 
Egy magán levélben irják Varsóból sept. 

9-röl: Holnap a várost tiz napra elzárják, s 

a legszigorubb ostromállapot kezdődik. 

A ,Journ. de St. Petersb.4 sept. 9-i szá- 

mában meghazudtolja a külföldi lapokban köz- 

lött ama hireket, mintha Oroszország meg- 

változtatta volna nézeteit a lengyel és német 

ügyekre vonatkozólag. A midőn a nevezett 

fap az állitott gyökeres reformokról s uj szö 

vetségekről szól, megjegyzi, hogy az ezen 

állitólagos tudósiításokból vont következtetések, 

be elővigyázónak lenni, inkább Németország 

legyen figyelemmel az Oroszországtól jövő 
veszélyekre nézve. A keringő hireknek e sze- 
rint semmi alapja, s a legtulzóbb könyelmü- 

ségről, ha nem roszakaratu előre feltett szán- 
dékról tanuskodnak. 

Görögország. At héne, sept. ő. A folyó 
hó 3-ra összehivott nemzeti gyülés el kellett 
hogy oszoljék a tagok kellő számának hiány- 
zása miatt. Folyvást nyugtalanitó hirek szár- 
nyalnak. A nemzetőrség minden éjjel fegyver- 
ben. Számos czirkáló csapat járja a várost. A 
tartományokban, különösön Messeniában nincs 
közbiztonság. Több rabló fejére dij van ki- 
tüzve. 

Ujabbak. Milano, sept 11. A ,Per- 
severanza4-nak jelentik Turinból sept. 10-ről : 
Ma érkezett hivatalos tudósitás szerint a fran- 
czia kormány teljesiti az olasz kormány ki- 
vánatát az öt briganti kiadása iránt. Vissza- 
adásuk a Mont Lenis határszélén lesz azon 
a helyen, a hol franczia kézbe szolgáltatásuk 
történt. 

— Londonmn, sept. 12. A „Morhning Post"- 
nak egy Párisból sept. 11-ről szóló távirata 
szerint Ferdinánd Miksa föherczeg a mexikoi 
trónt határozottan elfogadta. 

éppen oly hamisak, mint elözményeik. Len- 

gyelországban a császár, a kinek érzelmei 

lengyel alattvalói iránt egyáltalában nem vál- 

tozták, első kötelességének ismeri az anyagi 

rend helyreállitását; miután fejetlenségi szen- 

vedélyektől aláaknázott földön semmi szilár- 

dat nem lehet alapitani. Diplomatiai szempont- 

ból a kormány el van határozva, minden 

nemzetközi kötelezettséget teljesitni; de egy- 

szersmind Oroszország jogait is fentartani a 

szerződések határai között. A mi a német 

ügyet illeti, Oroszország rokonszenvez Német- 

ország egységével és hatalmasságával, a me- 

lyek valamennyi németszövetségi állam érde 

keire volnának alapitva. Oroszországnak nincs 

oka az innen származható veszélyekkel szem- 

Bécsi börze September 14-kén: Nemzeti köl- 
csön 83.15. 50/, Metallidues 77.20. Bank-rész- 
vény 798. — Hitel részvény 192.70. Váltó Lon- 
donra 111.25. Ezüst 111.—. Arany 5.32. 

1860-diki Állam kölcsön 100.20. 

September 12-én: Urbéri kárpótlási kötvény : 
Magyarországi T6.75. Erdélyi 74.50. 

erő, a mely Lelewelt bekeritette 28 század] 
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HIVAT 
3s43 1863 

1 ör a főtéren 

mellett f. évi November hó 4-dik napjának d. 

czember 14-én másodszor, és utoljára nem külömben. 

3 or Arad határbeli 386 láncz szántó, és kaszáló földek 529. frt bánatpénz letétele 

mellett a városi telekkönyvi iródában szinte a fentebb megirt, 

következö napokon az örökösök kérelme folytán tartandó nyilvános árverésen, és pedig 

másodizben a becsáron alól is el fog adatni. 

Az árverés további 

Sarlot János kiküldött tanácsos urnál 

3 014-3013 186 
szám. 

s 

Nirdledmmnesny-. 

Nemes Kolozsmegye id. Törvényszéke az idei aprilis 28-án és majus ő-én 1221, 

1369 számok alatt kibocsátott hirdetmények kapcsolatában ezennel 

hogy Droll Augelikának 2100 o. é. ft. B. Szentkereszti Zsigmond- 

és 690 ft. és járulékai 

zeneczey Antal hagyatéki tömegé
hez tartozó összesen 35785 ft 83 krra be 

Gesitrágyi, 

1366, 1367, 1368 és 
köztudomásra juttatja, 

nak 1310 ft,, 1200 ft, 700 ft, 

helyi főbirtok, ugy az ehez tartozó Ioak
telki, 

jószágok, valamint a M. Valkoi közös 

Csonka" 
jára kitüzött első batárnapon 

nem sikerülven, 

1-sö napjára kitüzött mnáso 

adatni. 
Vásárolni szándékozók ezen 

havasi 

árverezésről 

maguknak tulajdonitván. 

1-én tartott üléséből. 

Árverési hmirdeimmény. 
Szab. kir. Aradváros Törvényszéke részéröl ezennel közbirré tétetik, 

miszerint Gant- 

ner Károly után hátra maradt következő városi Ingatlanok
, ugymint : 

fehérkereszt czimü vendégfogadó szomszédságában 37 sz. a. fekvő 

emeletes-ház 8000 frt. bánatpénz letétele mellett. 

2 or a Kereszt utczai 17. számu földszinti ház és telek 695 frt. 

feltételei a városi telekkönyvi bivatalban, Edelmüller Jáno
snál, és 

betekinthetők. 

Kelt Aradon a városi törvényszéknek 1863 

havasbeli rész végrehajtásos árverezési
 eladása az 1863-ik év aug. 31 ik nap- 

dik határnapon a legtöbbet igérő
nek becsáron alól is el fognak 

azok, kiknek a nevezett jószágokon b
etáblázás által biztosított követelésük van , 

hető igényöket az árverezés napjáig jelentsék be, 

Nemes Kolozsmegye ideiglenes Törvényszékének Kolozsvártt 1863-ik év september 

(191) (3 

bánatpénz letétele- 

e. 9. órakor a helyszinén először, és De- 

és szükség esetében reá 

évi Julius 7-én tartott üléséből. 

egls) (Sz8) 

megfizetése iránti ügyében a Ber- 

csült Gy. Vásár- 

Pányiki, M. Gy. Monostori rész- 

fész és a M. Gy. Monostori ugynevezett 

a nevezett jószágok az 1863-ik év oktober 

értesittetnek s egyuttal felszólittatnak mind- 
hogy le- 

ebbeli mulasztásuk következményeit 

190) 

utj 

F 
nesen küldendők 

mentesen küldetnek. 

(1 

MEM HIVATALOS. 

Májlandi állam kölesön huzása 
1803 october 1-jém leend. 

100,000, 80,000, 70,000, 60,000, 50, 
3000, 1000, 300, 300, 200,

 150 sat. és lefelé 46 frt. nyereménnyel. 

1 Sors-jegy a fennebbi huzásra 2 oszt. bankjegy: 

e n n n 10 v v 

14 , v 20 

Megrendelések, a tétel-díj menny
iségnek mellékletével, 

- Huzási lajstromok minden részvényes, a huzás után azonnal bér- 

8 
A ékely udvarhelyi casino-egy

letnek f, évi octob, 1-eüjén tartandó évkez- 

deli és tisztujitó közgyülésére a 
t. cz. tagok vok meghivatnak , 

(1-8) 

000, 45,000, 40,000, 10,000, 5000. 

n 

mentöl előbb, s egye- 

b. SCHOTTENFELS 
banká:-házhoz a ménasi Frankfurtba. 

(2-2) 

a választmány 

. 

TM Hirdetés végleges kárpótlási ügyben. = 

Azon t. cz. földbirtokos urak, kik végleges kárpótlásaikat ela
dni szándékoznak, 

méltóztassanak alólirt közbenjárását igénybe venm, ki is a reetificalt bejelentési A 

tabellákban kimutatott kárpótlási igénynek a leg 
kedvezőbb feltételek mellett rögtön 

50 perczentyivel levonás nélküli kifzetésit eszközlendi. Továl bá találtatnak alól- 

irtnál kissebb és nagyobb eladó falusi birtokok. A bel- és külvárosba eladó házak és 

telkek. Végre kerestetik egy megbizottsági v
agy jószág igazgatói állomás, melyek- 

ben valamint akárminő körihez tartozó ügyekb
en pontoson eljár bel-monostorutezába 

192 szám alatt lakó. 
(192) 
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alhusz fj. SZENKOVICS MARTON. s 

182) a kaszg 
T Hegunjalo viszont több nyer

eménnyel összekötött 

y eyp 

Nagy Pénzsorsjátók 
melynél fogva 22 milló =.dDdn pénzértékü 

jegyen nyerhető. 
Hamburg sz. kir. várossa kormánnyától biztosiítólag engedélyezve. 

- 

e
t
 

Egy eredeti sorsjegy ára 4 írt oszt. ért. 

é n m n 2 n 

két negyed , ,,, 

4 nyolczad n r 2 

20,200 nyeremények közt a főnyertes jegyek 200,000, 

100,000, 50,000, 30,000 20,000, 15,000, 8-or: 10,000, 2-er: 8000, 8-or: 

4000, 2-er: 6000, 4-er: 5000, 8-or: 4000, 31-er: 3000, 50-er: 2000, 

6-or: 1500, 6-or: 1200, 106-or: 1000, 106-or: 500, 106-or: 300, 106-or: 

200 sat. nyerértéküek. 

A húzás kezdete septemmber 24-kém leend. 
Ezen igen kedvelt eredeti sorsjegyek utáni tudakozódás következtében, m

ely a 

kormánytól nemcsak pártfogolva, banem búzása annak felügyelete alatt történvén, 

szükséges volt nemcsak a sorsjegyek számál, hanem a nyereményeket is jelentéke- 

nyül szaporitani. - Az alólirt szélesen kiterjedő, 
s ösmeretes, kedvelt 

„Estem aldasn Colnmumieié 
pevü üzlet osztálya alatt a mult évben 2 izben, még pedig julius 25-én a legnagyobb 

sorsjegy 18-szor, ezen évben pedig a legnagyobb nyerem
énynyel 4-szer nyertek. 

Külföldi megbizások a dijaknak bármely papirnemben vag
y szabadjegyekben és 

értékbeni béküldése mellett, és titokba tartva kezelt
etvén, az eredmény után a húzási 

lajstrom s a nyeremények alólirt által bivatalos
an pontosan elküldetnek. 

Laz. Sams. Cohn, hamburgi banká
r. 

EI Ertesiivémy. a-v 
Elbatározván lakásomat s ügyvédi irodámat folyó hó 

végivel Abrudbányára tenni át, 

ket Abrudbányáról is folytassam, sziveskedjenek ugy intézkedni, hogy nállam lévő peres 

irományaikat, jelen bó 3Ő ik napjáig á
tszolgáltatthassam, 

nyán, vagy csak Abrudbányáról s saját költségüken tehetendem meg. Károly Fehérvártt, 

az 1863 ik évi September 10- én. 
Szebeni Ferencz, b. ügyvéd. 

(2-2) 
jószágba, tisztnek ajánlkozik. Bővebb 

80) 
Egy gyakolott gazda, 

ACZONI ÁDÁM titkár által. 

nagyobb kiterjedésü 

tudósitást Stein ur boltjában. 

batározatából, 
NTyomatott az ev. ref. fötanoda Detüivel (Bel-farkas

ntcza T4 sz.) 

Mai számunkhoz van csatolva Lapunk Előfizetési fel
hivása. 

fölkérem mindazon tisztelt védenczeimet, kik nem egyeznének belé, hogy reám bizott perd- 

mert később ezt, csak Abrudbá- 


